® ' Fox Central Control Unit ‘
Easy in-BIOS overclocking controls, designed for both novice and expert users.
%ﬁ]ﬁﬁﬁ%iﬁi‘(‘, EE@EBI({S*%’VA;WE%@%IJQ‘

EREMORET; BEFEBIOSRER; BERIZBIAMRMAEM Rt
Easy in-BIOS overclocking fait pour le débutants et le experts.
Einfaches BIOS-Overclocking fiir Anfanger und Experten.

Pratici controlli per I'overclock, progettati sia per principianti che per esperti.
Sencillos controles de overclocking en la BIOS, disefiados tanto para usuarios novatos como para expertos.

Phoenix-AwardBIOS CHMOS Setup Utility Phoenix-AwardBI0OS CHMOS Setup Utility

Standard CHMOS Features

Complete protection for your CPU and system; automatically cuts off power if the CPU temperature rises too high.

P Standard CMOS Features » PC Health Status

. AT LHIRIFCPURI RS ; SNRCPURYIR LI &5 7T B B iR
“ m CPUBBHRETIAE-MCPURIRENBHR, FRHEBERE; RERNRERNEERE. Date [mm:dd:yy] ... Apr 10 2007 & Item Help
H & Protection compléte pour votre CPU et systé coupe al i I'énergie si la temperature est trop haute. 2 2 - s - - - -
m n T E E E ‘ E EI Umfangreicher Schutz fiir Prozessor und System. Die Leistung wird automatisch reduziert, wenn die CPU-Temperatur zu sehr steigt. \ ’ FOX Central Control Unit ’ Load O plll'l"l ized Defaults Tl me [h h' UL 3] 14: 2 3 * 2 8 >
Py Protection Completa protezione per la tua CPU e il sistema; automaticamente spegne il sistema le la temperatura sale troppo. ’ Menu Level
Completa proteccion para tu CPU y sistema; corta automaticamente la corriente si la temperatura de la CPU es demasiado alta. / ~ » Advanced BIOS Features > Set Su pervisor Password b IDE Channel 0 Master l Maxtor 6Y080L0 l
. Automatic fan speed adjustment according to system loading; save power consumption and reduce noise polution. L X IDE Channel D Slave { None ] Chan ge the
erleS e, B ARG H E HABKFE, RREFEREIRRE, » Advanced Chipset Features Set User Password OE C8 eloipragindd 3 ; day,month,year and
() SEAR-HERGOENATE; BRNSEBNEHERD SR RRRENEE . caabioid EeH oM century
- ( ) Ajustement automatique de la rotation du ventilateur (cpu) selon le chargement du PC. Economise la consommation d'énergie et réduit le bruit. - . IDE Channel 1 Slave Mone
4 5 G M S e r I e S K Automatische Luftersteuerung zur Reduzierung der Gerauschentwicklung und des Stromverbrauchs. } Inte g rated Peri P herals ' Save & Exit Setu P IDE Ch 12 M N

hiaitbiiiald  Regolazione automatica delle ventoline secondo il carico di lavoro; risparmia energia e riduce la rumorosita. anne aster l one l
Ajuste automatico de la velocidad del ventilador acorde a la carga del sistema; ahorra consumo de potencia y reduce el ruido. » Power Mana gement Setu p > Exit Without Savin g IDE Channel 2 Slave l None l
Exclusive power channels for graphics cards; better graphics performance and system stability. IDE Channel 3 Master l None l
BEFEARREY; AAEFNEREENRERE, N
BRFBIRREE; REEFNEREREUR R EHTEEE. IDE Channel 3 Slave [ e l
Canaux de puisance exclusifs pour cartes graphiques. Meilleurs graphiques et meilleure stabitlié.
Exklusive Stromversorgung fiir Grafikkarten - zur Verbesserung der Leistung und der Stabilitat. /V Drive A l 1.44M. 3.5 in l
Canali di alimentazione dedicati alla scheda video; migliori performance grafiche e stabilita del sistema. ¥ * VLS. i
Exclusivos canales de potencia para tarjetas graficas; mejor rendimiento grafico y estabilidad del sistema. Esc : Qu it T+ I & : Select Item Halt On l All, But Keyh oard l

Easily assign different storage devices for quick hot-key start-up boot selection. F10 : Save & Exit Se tl.lp
HHES| SR TR RIE R RN FF R & 1EA B ENIR &,
BREDINAE- BB SMREERREHREMRED R

Choix facile des appareils de stockage avec une sélection possible ‘hot key’ au redémarrage.

Supports Intel®Core™ 2 Extreme Processors, Core™ 2 Duo Processors,
Inte|® Pentium® 4’ Inte|® Pentium® D, Celeron® D processor o ] \l;l:;x;;l{iﬁ:;;:;::;s::Igr:r:gc;iebzzrt\ecr;::z::_ir:;, um mit einem Tastendruck den Boot-Bereich auszuwahlen.

Asigna facilmente diferentes dispositivos de almacenamiento para la seleccion de métodos abreviados de teclado para iniciar.

Installed Memonry 512M
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Time, Date, Hard Disk Type...

Tl+«<:Move Enter:Select +-—PU/PD:Value F10:Save ESC:Exit F1l:General Help
FS: Previous Ualues F6: Fail-Safe Defaults F?7: Optimized Defaults

Hardware and software double BIOS locking to protect your PC from viruses and BIOS corruption.
B, EENEHEBIOS, AIFPIBIOSHERHHEHEIMALR, RIPIERIERK,

BIOSHB# {74 B — W AE M 4 EBIOSHH E I AERERIB B AN R IR BIOSHILE, q

Double verrouillage du BIOS (au niveau software+hardware) pour votre protéger votre PC contre virus et infractions. M ain M enu S t an d a rd C M O S F ea t ures
Hardware und Software verbessern den BIOS Schutz, um den PC vor Viren und BIOS-Beschadigungen zu schiitzen.
Doppi controlli hardware e software per il Bios per proteggere il tuo PC da virus e da danneggiamenti del Bios.

Proteccion doble enfa BIOS para Hardware y software frente a virus del PC y corrupcién de la BIOS. The main menu allows you to select from the list of setup functions and two exit choices. Use This is the most commonly changed section of the CMOS setup. It controls the basic things
Easlly install BIOS updates with one key press! the arrow keys to select among the items and press <Enter> to accept or go to the submenu. such as system time, hard drive settings, floppy drive settings, etc. Use the arrow keys to
Mislosishirl select the item to set up, and then use the <PgUp> or <PgDn> keys to choose the setting

B B HTBIOSH - SR HR X IR — (Bl 15 S SIE B REBIOSHIE # o
Mises a jour facile en pressant un boutton. va I ues.

T,
O i ] Mit nur einem Tastendruck ganz einfach das BIOS aktualisieren.
. Emsebiasidl Installa con facilita gli aggiornamenti del Bios con un solo tasto!

www. foxconnchannel. com

FSB 1333MHz

(Optional)

/
/

ilnstala facilmente actualizaciones de BIOS presionando una sola tecla!

Use the system power LED to show system errors.
ERRGHRIBITRERRGIHIR.
BHLEDE-LED/ERURAE BB R S RRAL B
Utilisez la lampe DEL pour voir les erreurs.

DDRII 667 - 80hannel Gigabit LAN
(Optional) Optlonal (Optional) Die System Power LEDs zeigen Systemfehler an.
Sat Power L33, LED sulla scheda madre per la segnalazione di errori di sistema.
Usa el LED de potencia de sistema para mostrar errores del sistema.
Insert recovery floppy disk and reboot to rescue crashed BIOS.
TNE RS, TR R HE B HARIFHIBIOS,
BBNEEBIOSIRE- N ERSRNEF; T ) BRI AV Bl 4 1R AR AYBIOS o
Disquette pour recouvrir et rebooter un BIOS crashé.
Stellen Sie ein zerstértes BIOS einfach mit der Sicherungsdiskette wieder her.
Inserisci il floppy di ripristino e riavvia per recuperare bios danneggiati.
Inserta disco de recuperacion y reinicia para recuperar la BIOS dafada.
Adjust settings with small increments, for precise system tuning.
WSARLRE TR, BENB B,
WEBAE-BBRBERTE; RAGEETBIE,
Ajl avec petites at itations pour un systéme bien réglé.
/ Stellt kleine Leistungszuwéchse fiir ein prézises Overclocking ein.
Sisbsias®  Configura i settaggi con piccoli incrementi, per una regolazione fine del sistema. —\

Phoenix-AwardBIOS CHMOS Setup Utility Phoenix-AwardBIOS CHOS Setup Utility

USB 2. 0 SATA" FOX Central Control Unit Integrated Peripherals
Optlonal) . . . -
[SuperBIOS-Protect] A Item Help » OnChip IDE Device [ Press Enter ] Item Help
SuperBIOS-Protect [ Disabled ] » Onboard Device [ Press Enter ]
Menu Level > » SuperlO Device [ Press Enter | Menu Level »
[SuperSpeed] > USB Device Setting [ Press Enter ] |
k I t ll Ajusta settings con pequefios incrementos, para una afinacién precisa del sistema. Current CPU Fre quency 1400 MHZ
ulc ns a A Windows-based BIOS updating utility. Current FSB | requency 800 MHZ
— 4 EFWindows RERIBIOSEAL AR, Current DRAM Frequency 533 MHZ
MWindow R ER#RAT; HREMEIRIEBIOSER MR . TR ’ 4
Un BIOS basé sur Windows pour mises & jour. CPU Clock Ratio l 17X ]
¢ Windows-basierende Losung fiir ein einfaches BIOS Update. M .
ges are for reference only, please refer to the.physical motherboard for specific features il Utiita di aggiornamento del Bios da Windows. Rt Fros i <
ag Y, p % p Utilidad de actualizacion de BIOS basad en Windows. Fox Intelligent Stepping [ Default ]
Unlimited CPU multiplier for better and easier overclocking performance! > DRAM Configuration [ Press Enter ]
FRIRCPURASIE, (RT3 3R THBITIELE . CPU Clock 200MHZ |
BB RE-WRCPURBSARRE; MEBSANREEIIRT

PCl Express Clock 100MH 2
CPU Vatage Heqgular Default
DRAM Vatage Regular Default
Chipset Vatage Regular Default

Multiplicateurs illimités du CPU pour une manipulation facile et des meilleures perf' en overclocking.
E This product and its accessqQri€'s ed At d Gesteigerte Prozessorspannung fiir eine besseres und einfacheres Overclocking.

The use of the symbol indicates t Y . A d Moltiplicatore della CPU illimitato per una migliore e facile performance in overclocking!
negative consequences for the enyi Atd e iExclusivo multiplicador de la CPU para un rendimiento del overclocking mas facil y mejor!

Cpu Spread Spectrum Enabled v

aD00-000-G

Ti»«:Move Enter:Select + - PU-PD:Ualue F10:Save ESC:Exit F1l:General Help
F5: Previous Ualues F6: Fail-Safe Defaults F7: Optimized Defaults

R Fox Central Control Unit Integrated Peripherals
m This section of the BIOS is used to set up some special features provided by FOXCONN. This section of the BIOS is used to control the various ports of the computer, including
: /> A SuperBIOS Protect allows you to ptotect your PC from viruses and BIOS corruption by using parallel, serial, and IDE ports. Since a PC only has 15 IRQs, some of these settings can be

ar _ °Z"|°' e - /, hardware and software double BIOS locking technology. SuperSpeed is FOXCONN’ s used to free up if you do not need them.

Til+»«:Move Enter:Select +/-/PU-/PD:Ualue F10:Save ESC:Exit F1l:General Help
FS: Previous Values F6: Fail-Safe Defaults F?7: Optimized Defaults

[ e | fiaj 44 = 3L jumperless Front Side Bus(FSB)overlocking technology executed through a dedicated
l oshak AN rtot BIOS setting.

]
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]
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1. Insert the utility CD into the CD-ROM drive. 98 3 BB A 119 6 4 45 ACD-ROMH .

The CD will auto-run and the main menu screen will appear.
Click on Driverto install the drivers for your motherboard.
Gk . Click on Utility to install the additional software programs.

' ":] . Click on dynamic FOXCONN logo to visit our homepage.
| E—

1
2. e AFhisAT, JF I 3w .

3. My “WHEF” , HARE Imlmﬁ4<£@(ﬁhﬁ‘ﬁ'ﬂ_’\ﬁc
4

)

o onecicksetun

T This motherboard comes with one utility CD. It contains

motherboard drivers, additional software and website |ink. l FAF U4 2 A2 R TR 3 i 4 45 N 2

mh N R, T mEEaE, DR T R e
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Phoenix-AwardBIOS CHMOS Setup Utility Phoenix—-AwardBIDS CHMOS Setup Utility
Power HManagement Setup . PC Health Status

HPET support [ Enabled ] Item Help Case Open Warning [ Disabled ] Item Help

L~ |
HPET mode [ 32-bit mode ] Shutdown Temperature [ Disabled ]

g ) z:s_}{cllo] ACPI Function [ Enabled ] Menu Level > Warning Temperature [ Disabled ] Menu Level >

ACPI Suspend Type [ S3[STR) ] CPU Fan Fault Warning [ Disabled ]
\ S 5 . — — — = ol 1 oD = P ~ o= Soft-Off by PWR-BTTN Instant-Off PU Vcore L 37T ¥
% TR A — iR L EORRE - HOLRREL S R R B E R EEEN 2 = - Fe Y B K c:ti‘ 2—7 4 VT 4COR—KRAMENTVET, CDITIE U%Hlﬂuﬂﬂt e E CD & &o] 585 dFUh CDhol= A CGPU THR:‘_TMO“"" {unz ]a" ] : hipset Vi ore 1.50V
S R R . byZbhg=7, BOYZET2T, T2TYSL DY 2ZEGC, F7t AT E U ) Ao E FATt TR % - ' i 80 V
7‘4: L /D\Lliﬁt SN TWET, ]L} » Power Management Events [ Press Enter ] VDDR 1.80 V

$E BRI AR ) S 48 ACD-ROMH - g ' .3V ' 33 V
R BT o B T 15T (U7 4 O & ORM FFA AT B, L #1215 CDS CDROM =afo] el § 11 e

A CERENREICT o E TSR IAN L SE 3 AR T R AR - 2.0 BRBEICSFATIN, AL VA =2 —OEENSFRIID, 2.CD7} A4§ 0.2 A 25 3 F vl 37 3t ]L}E}” Ytk CPU Temperature 62°C

T R " QPR —=RIZRTANEA VA N—=ATBIE, RIARNET Y v 7T 5, W 15 System Temperature 1% &
WEWE o HE F 2R o3 y ; 3. 2 = E—1 Drive . System Temperatur 3

M,i oo H?&ﬂ e ﬁﬁrﬁ fwm /WE}FUM&HHL BN T T =T %A VA AT BIUL, =T AU T4 %Y v 7T 5, 4537 AT ES 2 &tel | Utili = CPU Fan Speed IEON - Free
BB B BB U O X CONNAS: ik, 54 5 21 B M By A il 5 Wik A A BT I dynamic FOOW 08 =42 U o 7475 N 4 O\CONN s System Fan Speed 0 RPM

Smart Fan Control [ Disabled ]
A el aall) Deutsch Spanish FS: Previous Ualues

Ti»«:Move Enter:Select +/—/PU-/PD:Ualue F10:Save ESC:Exit F1l:General Help Ti»«:Move Enter:Select +/-/PU/PD:Value F10:Save ESC:Exit Fl:General Help
F6: Fail-Safe Defaults F?7: Optimized Defaults _ FS5: Pret.uous Ualues F6: Fﬂll Sal‘c l)efaults Fé: Uptlmlzed Defaults

sana gl Ao (55T sed Baclin il ol Ale made Ga i AV da Gl 2 Caaa Dieses Motherboard wird mit einer Dienstprogramme-CD geliefert. Sie Esta placa base incluye un CD de utilidades, que contiene el software Power Management Setup PC Health Status
sl a8 gal Jaal ) g el ) (e 2 3all 5 (3181 A enthalt Chipsatzsoftware, Zusatzsoftware und Links zu Internetseiten. del conjunto de chips, software adicional y el vinculo al sitio Web.
PC's Green PC specification offers a power management section in the BIOS. This is used This section of the BIOS allows you to read the temperatures, voltage, and fan RPMs of
Anaad) Gal B & e b acbisal) gl yll a8 a0l 1.Legen Sie die Utility-CD in das CD-ROM-Laufwerk. 1.Inserte el CD de herramientas en la unidad de CD-ROM. to control the various power saving features of the PC. your system in real-time.
Aol Al RELE i g LA prasall il Jaass 2. 2.Die CD startet automatisch und das Hauptmen erscheint. 2.El CD se ejecutara automaticamente y aparecera el ment principal.
- 3.Klicken Sie Driver (Treiber), um die Treiber fir Inr Motherboard zu installieren.
2V Al il gl g ) (il gebi ) Driver e &) 3. 4 Klicken Sie Utility ((I-|ilfsprogramm), um zusatzliche Softwareprogramme
ALY Jsil) gl il (3ae bl el all) Utility e &) 4. zu installieren.

L Galall Cu ol 4 ge e Ayl dsdiall 3 5L 31 & aiall FOXCONN e e sl 5. 5.Klicken Sie das dynamische FOXCONN Logo, um unsere Homepage zu besuchen.

NN\ N\

Francais Magyar ltaliano Portugués

3.Haga clic en Controladores (Driver) para instalar los controladores de su placa base.
4.Haga clic en Herramientas (Utility) para instalar los programas adicionales.
5.Haga clic en el logotipo dinamico de FOXCONN para visitar nuestra pagina web.

Pycckui

Cette carte mére est livrée avec un CD d'utilitaires. Il contient des logiciels Ehhez az alaplaphoz egy segédprogramokat tartalmaz6 CD-ROM tartozik. A Questa scheda madre ha in dotazione un CD utilita. Il disco contiene il Esta placa principal vem acompanhada de um CD com utilitarios. Este CD

liés au chipset, des logiciels supplémentaires, et un lien au site Web. lapkakeszlet eszk6zmeghajto-szoftveret, tovabbi szoftvereket, valamint software chipset, altro software e collegamenti a pagine web. inclui software do chipset, software adicional e ligagao ao Web site.
weblapra vezeto hivatkozast tartalmaz.

[laHHasa cucTeMHas nnata NnocTaBNsAeTCs B KOMMMEKTE C BCMOMOraTelbHbIM KOMNAKT-ANCKOM.
Ha Hem cogepxuTca nporpaMmHoe obecneyeHne onsg Habopa MUKPOCXEM, OOMOJNHUTENbHOE
nporpamMmHoe obecrneyvyeHune n ccolnika Ha Be6-canT.

1.Introduza o CD com os utilitarios na unidade de CD-ROM.

) . ; _— . 1.Helyezze be a segédprogramokat tartaimaz6 CD-lemezt a CD-ROM meghajtoba. T.Inserire il CD utilita nell'unita CD-ROM. 2.0 CD sera automaticamente executado sendo apresentada uma janela com o menu
2L E el il e lar b e il el s €L e arluslpsl el sl 2.A CD futtatasa automatikusan elkezdodik, és megjelenik a fomend. 2.1l CD si eseguira automaticamente ed apparira la schermata del menu principale.

. . . . .\ . . . N . s principal.
3.Cliquez sur Pilote pour installer les pilotes pour votre carte mére. 3.Kattintson a Driver (Eszk6zmeghajto) tételre az alaplap eszk6zmeghajtéinak . . . A

.q - .p . P P . " ‘elenficednes ( el piap ol 3.Fare clic su Driver per installare i driver della scheda madre. 3.Clique no botao Driver (Controlador) para instalar os controladores da placa principal.
4.Cliquez sur Utilitaire pour installer les programmes logiciels additionnels. P :

. . - , . 4 Kattintson a Utility (Segédprogramok) tételre a tovabbi szoftverek telepitéséhez. 4.Fare clic su Utility (Utilita) per installare gli altri programmi software. 4 Clique em Utility (Utilitario) para instalar os programas de software adicionais.
5.Cliquez sur le logo dynamique FOXCONN pour visiter notre page d'accueil. ) . s ) . . . - . .
5.Kattintson a FOXCONN animalt emblémajéra, hogy ellatogasson weboldalunkra. 5.Fare clic sul logo dinamico FOXCONN per visitare il nostro sito. 5.Clique no logétipo dinamico da FOXCONN para visitar a nossa pagina principal.

N

1.Insérez le CD d'utilitaires dans le lecteur CD-ROM. _ .
1. BeTaBbTe KOMITAKT-AUCK CO CITYKEOHBIMH Mporpammami B prBog CD-ROM.

2. KoMIakT-ucK 3aIyCTUTCS. aBTOMaTHYECKH, M OSBUTCS OKHO IIABHOTO MEHIO.
3. Jlns ycTaHOBKHM JpaiiBepoB CUCTEMHOM Muiathl Haxmute «Drivers ([paiisep).
4. JIns yCTaHOBKH JONOIHHUTEIBHOTO IPOTPAMMHOTO 00CCIICUCHNS CIeayeT HaXaTh
«Utility» (CiysxeOHBIC IPOTPAMMBI).
5. Jlns nepexoa Ha JOMALIHIOK CTAHUILY IIEITHUKTE aKTUBHBII JIOTOTHII KOMIIAHHHE FOXCONN .




Installation of LGA 775 CPU I Installation of LGA 775 CPUI»

STEP 1 STEP 5
B Yoo —JO% U2l A vpgo 2 ol A A7 gy )
= FUT A E o2yt - R k=]
] _MYI &bﬂt.sw\ oo M g Jaud Sl Aazday Jua il ub gl =8 B il da gl sled
m Offnen Sie den Sockelhebel, indem Sie den Hebel nach unten m SchlieRen Sie die Andruckplatte.

und vom Sockel weg driicken. Heben Sie den Hebel an.

B Cierrelabandeja de carga.
B Para desbloquear el zécalo, presione la palanca a ambos

. . ]
> o ; 4 5 ‘ M S e r'I es B Fermezlaplaque de chargement.
palanca.

lados y tire de ella en sentido opuesto al z6calo. Levante la
m Zarjale atartélemezt.

B Ouvrezle levier du connecteur en I'abaissant et en I'éloignant
du connecteur. Soulevez le levier.

B Nyissa fel a foglalat karjat ugy, hogy lefelé és a foglalttal B Feche aplacade carga.
B Open socket lever by pushing lever ellentétes iranyba nyomja a kart. Emelje meg a kart. 3 B Close load plate.
down and away from socket. Lift ) B 3aKpoiiTe NPUKMMHYIO pamky.
lever. B Aprire la leva della presa abbassando la leva ed WO R .
allontanandola dalla presa. Sollevare la leva.
491K HE BT, OF f5 3L 903 1, M S

PLAT TTBATIAT o SR ) 4008 BEHTIAT
A 35 48 AT 1 T B SR R AT B A AR AT

Liberte a alavanca do socket exercendo pressdo sobre a
alavanca para baixo e afastando-a do socket. Levante a
alavanca.

n— 7L — 2B ET,

HARE
- B 3% 9o = S = 2
B | R—%2Y by LT LI TFH~ B OrtkpoiTe pblyar rHesaa, Haxas pblyar BHU3, 1 OTOABUHYB B C A HS oA Fa 2 A E ey
LT, Y7 v bhb— L o b TOPOHY OT rHe3aa. MogHuMuTe pblyar. T T L I L )
# X /J?‘: 4; -+ ZHLET pory A A P B Front Audio Connector B PCl Slots B PCl Express Slots u System Fan Connector B Rear Panel B ATX 12V Power Connector B A ey @dle) () iy dueatll As gl e Laaal) $5
Wi A B PCHfitl B PClExpressffifli u %??J‘L R Y5 4% 1 | iR B ATX 12V 1 st
WA G B A B PCIE iidf 7G# W PCTIExpresslE pidlf scididli M RG0S I e W AR W ATX 12V f R G e ) o
Bopy b A—F 4 Aaxs ¥ B pPClARm vy | B PClExpress# 1 v k | \‘/]7\7“:3;7]‘?:;?\’}51 u ytz/\r‘;/v B ATX12VEE 2 %7 # m Dricken Sie die Andruckplatte nach unten und
S 5 C E =5 o) 2 3 &5 25 3 7 e m g A9 AYE lassen Sie den Sockelhebel einrasten.
B X3 9o o 2 AR ubx] A wp Al A] O B oo A B PCI =% B PClOaZg 2 &3 B A2 b T B ATX12V A Y A E
F2 B3-S AUtk 27 A WS v A v Al ¢ Byl ) dnyd B POl ik B PCI Express clas : eSLLJiHAI{)f:Jm}AhI B adaliis ) B OATX ¢ 5 0okl 12 oeSll Jll Jom e
Joa sill 3ale OMa sa uali Y Jraaill da ol ) B Front-Audioanschluss B PCI-Steckplitze B PCIExpress-Steckplitze ystemiuiteranschiuss . B Riickwand W ATX 12 V-Stromanschluss B Para ello, presione hacia abajo la bandeja de carga
s }d > e S G B Conecctor de audio frontal B Ranuras PCI B Ranuras PCI Express W Conector del ventilador del sistema B Panel trasero B Conector de alimentacion ATX de 12 V y baje la palanca del zécalo ) ! g
. ) . .. . B Fentes PCI B Fentes PCI Expr B Connecteur ventilateur systéme W Panncau arriére B Connecteur d'alimentation ATX 12 V '
B Offnen Sie die Andruckplatte. BERUHREN SIE NICHT DIE B Connecteur Audio Panneau avant m PCIfoplalatok entes press B Rendszer-ventilator tipcsatlakozo Hatsé | B ATX 12 V-o0s tapcsatlakozd
SOCKELKONTAKTE. B Eldlapi hangcsatlakozo Allo giamenti PCI ® PCI Express f(?glalatok B Connettore ventolina di sistema : Patso lplane . B Connettore alinl:entazioneATX 12V u Appuyez sur la plaque de chargement pour engager
B Connettore audio frontale : Ranffras el B Alloggiamenti PCI Express B Conector da ventoinha do sistema . Pa?nel t° posteriore B Concotor de alimentagio ATX de 12 V le levier du connecteur.
B Abralabandeja de carga. NO TOQUE LOS CONTACTOS DEL B Conector de dudio frontal B Ranhuras PCI Express B Pasbem CUCTEMHOr0 BEeHTURATOpa ainel traseiro )
ZOCALO m lHespa PCI B Thesna PCIExpress B 3aaHss navens W Pasvewm nuranua ATX12B B Mikézben lenyomja a tartlemezt, zarja le és
: W 3BYKOBOI pa3beM nepegHel naHenu K helya Kart ’
® akassza a helyére a kart.
m Ouvrez la plaque de chargement. NE TOUCHEZ PAS LES T P d I . di . hiud
CONTACTS DU CONNECTEUR. [ | remendo sulla piastra di carico chiudere e
bloccare laleva della presa.
B Nyissa fel a tartélemezt. NE ERINTSE MEG A FOGLALAT W CD_IN Connector B CPU Socket
ERINTKEZOIT! W CD INEI r W b B A A m Exerca pressdo sobre a placa de carga e fixe a
W R R R N A W P alavanca do socket. B Pressing down on load plate close
m Aprire la piastra di carico. NON TOCCARE | CONTATTI . S‘é".if;??é ’ mcruoa and engage socket lever.
_ =1 . A Y
DELLAPRESA. - (C;]]))Jg\f:y . = :.‘CJf)g[)JA\SA_\uEAibJ Joasiaale n ?;Ttastqaal:?:g:qMaHyro pamky, 3akpowTe 1 3aukcmp ™ ﬁ{t%% Wi, AFHCSE, SRE T s
] ~ ] _IN-Anschluss . . ns . 1 -Socke . WA AT .
ggecnlgg-ardc%?\lt-?-A%?SNOT ToucH B Abra a placa de carga. NAO TOQUE NOS CONTACTOS DO B Conector ENTRADA de CD Oo— ’ == i e oF ; l"m'll]“l"llulmull B Z6calo del procesador g
’ SOCKET. m Connecteur CD_IN s LR ) ! \ bty AT . ) :ggr[ljngﬁ?ulr CPU B S ATmEa TR, METESEEE
. o . - 4 oglalat #F
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